Особенности притч Леонардо да Винчи.

Работа ученицы 8 «а» класса Викуловской СОШ №1 Киреевой Анны

   Леонардо да Винчи – яркий представитель эпохи Возрождения, когда естественным было стремление людей разных слоев общества к наукам, разного вида искусствам и языкам.

   Его семья – соединение образования и невежества, богатства и бедности (отец – состоятельный нотариус, а мать – простая крестьянка).

   Леонардо да Винчи – универсальный человек. Он добился определенного уровня знаний, позволивших сделать ему открытия в разных областях: в архитектуре, физике, математике, ботанике, музыке, географии, он работал над усовершенствованием прялки, токарного станка, разработал схему подводной лодки и воздухоплавательного аппарата, добился высокого уровня знаний анатомии и физиологии человека и даже отставил труды по основам медицины. Это кроме того, что он более известен как великий художник и скульптор.

   Как никто другой он был наделен от природы и физическим совершенством, и физической силой, красотой и умом.

   Великий гений эпохи Возрождения умер так, как записано в его тетради: «честно прожитая жизнь дарит спокойную смерть».

   По мнению современников, он стремился использовать науки и искусство для «создания» человеческого счастья, поэтому будучи мудрецом и философом, свои мысли запечатлел в жанре, более всего подходящем для этого – притчи.
   Что означает слово «притча»?

   В этимологическом словаре русского языка Макса Фасмера¹ дано  следующее объяснение происхождения слова «притча» 


1. из древнерусского – «притъча» -- «несчастный случай»


2. из украинского – «причта» -- «происшествие, особенный случай»


3. из болгарского, сербскохорватского – «рассказ, пословица», 


    но от «pritъca» -- «случай»

общее здесь слово – «случай», причем случай особенный, то есть или происшествие или несчастье.

   Традиционно притча – это жанр религиозной литературы. Первые притчи мы видим в Библии «… и ходил Христос, и поучал их Он притчами…». На вопрос учеников, для чего Он говорит притчами, Иисус объясняет, что притчами Он обращается к народу, а ученики и так знают и понимают истину: «Им дано знать тайны Царствия Небесного, а многим не дано». «Ваши же блаженны очи, что видят, и уши ваши, что слышат».² 

   Следовательно, притчи необходимы для того, чтобы люди обрели некое особое зрелище и слух. В библейских притчах 2 плана: первый – внешний, связан с человеком, и второй – скрытый, связан с Богом. В том и сложность толкования притч. Чтобы правильно понять скрытый, самый важный смысл притчи, нужно разделить эти 2 плана, определить их взаимозависимость и выяснить суть аллегории, заключенный в данном тексте.

   Термин «притча» безграничен в понимании. Этим понятием обозначаются самые разные произведения.

   По мнению создателей литературных энциклопедий Кожевниковой и Николаева, притча – это «дидактико-аллегорический жанр литературы, в основных чертах близкий к басне»³. А Л. И. Тимофеев и С. В. Тураев, авторы кроткого словаря литературоведческих терминов, добавляют, что это «небольшой рассказ, содержащий поучение в иносказательной форме» . 

   Таким образом, притча должна обладать двумя основными чертами, по которым ее можно отличить от  любых других произведений, кроме басни, -- поучительностью и аллегоричностью. Притча – это одновременно и мудрость и указание пути к мудрости. Смысл притчи всегда более значителен, чем в басне. Притча иллюстрирует важную идею, касаясь общечеловеческих законов, тогда как басня дает суждение по более частным поводам. Нет в притче традиционно условных персонажей басни – животных, нет показа событий в развитии, нет характеров, любая история приобретает обобщающий смысл: 

   В отличие от басни форма притчи возникает, согласно авторов литературной энциклопедии,

1) в некотором контексте

2) допускает отсутствие развитого сложного движения и может

редуцироваться до простого сравнения

3) с содержательной стороны отличается тяготением к глубинной «премудрости» религиозного или моралистического порядка.

   Краткий словарь литературных терминов добавляет, что любая история в притче приобретает глубокий обобщающий смысл: через частное в притче выражается общее, через малое – большое, значительное.
Особенность притчи как жанра в том, что повествование в ней движется как бы по кривой, поэтому притча называется параболой, а парабола (с греческого) – сравнение, сопоставление, подобие.

   Словарь В. И. Даля толкует притчу как «поучение в примере». Притча не имеет жестких жанровых границ: в роли притчи могут выступать при определенных условиях сказки, легенды. В отличии от басни, которая сразу предлагает недвусмысленный вывод – мораль, притча имеет более свободную, «открытую» форму.

   К жанру притчи обращались многие писатели и поэты, особенно XIX в. Одни писали рассказы-притчи (Л. Н. Толстой – «Ильяс», «Три смерти»), другие включали притчи в содержание своих произведений (Ф. М. Достоевский), третьи строили свои повествования в духе притчи (например, А. С. Пушкин «Станционный смотритель» - «Притча о блудном сыне»), или переосмысливали библейские сюжеты (Пушкин «Пророк»).

   Среди зарубежных писателей, обращавшихся к жанру притчи, автор литературной энциклопедии называет Ф. Кафку, Н. Сартра, А. Камю, Н. Ануя. Но оказывается, намного раньше их к этому жанру обратился человек, которого Ф. Энгельс назвал «одним из первых титанов эпохи Возрождения с ее неутомимой жаждой познания и сознательного обладания миром», -  Леонардо да Винчи.

  Объектом моего исследования стали произведения, объединенные в сборник под общим заглавием «Сказки, легенды, притчи» Леонардо да Винчи, выпушенный издательством «Детская литература».

   Всего в данном сборнике 81 произведение. Все тексты небольшого объема, что характерно для жанров, обозначенных в названии книги. Я отобрала 20, то есть те, которые по многим признакам можно отнести к жанру притчи, так как тема моей работы «Особенность притч Леонардо да Винчи». Цель работы выявить, чем притчи Леонардо да Винчи отличаются от притч в общепринятом, классическом и библейском значении этого слова, жанра.

   Все отобранные тексты написаны в иносказательном ключе, все содержат в себе назидание, практически во всех отсутствует развитое сюжетное движение и действие построено по принципу:  -- через частное, малое к общему, большому, значительному. Все это черты, определяющие жанры притчи. Прослеживается и свойственная притчам и басням двуплановость содержания. Но если в библейских притчах внешний план – человеческий, а скрытый – религиозный, связанный с богом, то в притчах да Винчи видимый план – предметный или животный, а скрытый связан с человеком. Это сближает притчи с баснями, где главные герои животные и предметы, поступки которых – поступки людей. Названия притч похожи на названия басен и сказок: «Бумага и чернила», «Бритва», «Камень и дорога», «Паук и стриж», «Пчела и трутни».

   В библейских притчах поучение, назидание чаще всего скрыты, читающий должен сам извлечь урок, заключенный в них, в баснях же мораль выражена прямо. Моралью заканчивается любая притча Леонардо да Винчи, именно по наличию ее, чаще всего, можно отличить притчи писателя от его же легенд и сказок. Иногда это не мораль, а нравственный вывод прямо не обозначенный (признак притч),  и это взгляд самого автора на изображаемое.

   Например, в сказке-притче «Орешник и Вяз» рассказывается о самодовольном Орешнике, который был горд своим урожаем и потому с пренебрежением относился к своему соседу и был готов сжить его со света. Но случилась беда: мимо проходили солдаты, они сорвали спелые орехи, поломав при этом ветви. А Вяз, вместо того чтобы радоваться, посочувствовал присмиревшему Орешнику. После чего тот еще долго сокрушался и залечивал раны, а добрый Вяз продолжал разрастаться.

  Хотя в этом произведении нет четко обозначенного вывода, но тем не менее он виден: надо жить, никому не завидуя и не желая зла другим и тогда все будет хорошо. Так жил сам да Винчи.

   Способ выражения морали у Леонардо да Винчи самый разнообразный. В простейших видах притч дается наглядный пример для доказательства какой-то идеи, нравственного принципа. Это доказательство часто строится на сравнении реального и желаемого.

   Так, например, в притче «Бритва» Леонардо да Винчи рассказывает о бритве, которой не было равных ни в красоте, ни в мастерстве, но вот она предается самолюбованию, с гордостью говоря о своей красоте и способностях, и уходит от заботливого цирюльника, который ее холил и лелеял, заботился и содержал в порядке. Посчитав, что ей не место в «какой-то цирюльне», она уходит на мир поглядеть, да себя показать. Но прошло время, и беглянка обнаружила, что её когда-то нежное, начищенное до блеска лезвие из-за дождей и отсутствия ухода, но главное из-за того, что она, больше не трудилась, покрылась ржавчиной и не отражала больше солнечных лучей, как когда-то, она никому не была нужна…

   Осознав свою ошибку, Бритва принялась горько плакать и сожалеть о том, что поддалась соблазну. Но было уже поздно!

   В конце текста автор открыто поучает:  «Та же участь ожидает всякого, кто наделен талантом, но не развивает и не совершенствует свои способности, а чрезмерно возносится и предается самолюбованию».

   И ведь действительно, это так: самонадеянная Бритва желала невозможного и не понимала, что  лучше, чем у брадобрея, ей не будет нигде. А она пренебрегла своим предназначением служить людям, приносить радость и им и себе, а отдалась в руки губительному самолюбованию, от которого нет никакой пользы. Наоборот, она принесла вред только себе.

   То же в жизни происходит и с талантливыми людьми, которые чрезмерно возносятся, считая, что они достигли вершины совершенства, останавливаются в своем развитии, и  как следствие этого гибнут.

   По этому же принципу строится притча «Камень и дорога». Но она основана на известной пословице, раскрывает её мудрый смысл конкретным примером и даже указывает, к кому обращена мудрость.   В ней рассказывается о камне, который, оставшись в одиночестве после гибели веселого соседа-ручейка, покинул свое родное, спокойное, привычное место на вершине холма, решив, что от трав и цветов «проку нет, разумнее жить бок о бок с собратьями на дороге, где жизнь бьет ключом». Скатившись вниз, он оказался в дорожной толчее, где его грубо отталкивали в сторону, топтали, пачкали коровьим пометом. И камню оставалось только мечтать о возвращении назад. Куда девалась его былая красота? Теперь он мечтал о былом покое, и даже одиночество было ему желанно, но это было уже невозможно! Эта история напоминает нам историю Бритвы. Но здесь автор подводит нас к мудрости, известной пословицы: «Что имеем – не храним, потерявши – плачем».

   Еще эта притча интересна тем, что в ней автор прямо называет тех, к кому она предназначена – это люди, которые бездумно покидают сельские места, устремляются в шумные многолюдные города, где тотчас оказываются во власти суеты и нескончаемых трудностей.

   Здесь Леонардо да Винчи выступает как проповедник гармонии, которая царит в природе, и ее люди могут обрести только, ведя сельский образ жизни. Город же, по мнению писателя, с его вроде бы бурной жизнью может привести человека к унынию, тоске, погубить его.

   Будучи неутомимым естествоиспытателем, он воспринимал мир и человека, как единое целое. По мнению А. Махова, он всю жизнь вел диалог с природой, не переставал восхищаться ее и мудрым устройством, целомудрием, целесообразностью и красотой всего живого на земле». Из картин природы он черпал сюжеты для своих притч и сказок.

   В другой же притче «Паук и стриж» в центре внимания два персонажа, у которых абсолютно разные взгляды на одну  и ту же ситуацию. Стриж считает, что «паутина», сплетенная пауком – это есть ничто иное, как «смертельная ловушка для насекомых». Паук же думает, что его добыча в тонких кружевных сетях – это лишь «награда за честный труд», а стриж, летая целый день  с открытым клювом, тоже губит насекомых, о которых «так печется», при этом считает правым себя. Автор не рассуждает по этому поводу, не морализирует, а только делает замечания, что «Каждый горазд судить другого, смотря на мир со своей колокольни». Тем самым он дает повод читателю поразмышлять над тем, чья точка зрения правильная.

   Иногда в качестве мудреца выступает не сам автор, а один из действующих лиц.

   Например, в притче «Мотылек и пламя» в качестве мудреца выступает ночник. В ней повествуется о наивном мотыльке, который решил познакомиться и поиграть с притягательным огоньком, как обычно он это делал с цветами. Глупый мотылек пролетел над самым пламенем, как бы приглашал его к игре, и обжегся, но он не сделал для себя вывода, так как не мог представить, что безобидный огонек причинит ему зло. Оправившись от шока, он снова вспорхнул и спокойно полетел прямо на пламя, желая покачаться на нем, но тут же упал в масло, которым питался ночник. Бедный мотылек, погибая, обвиняет пламя в жестокости и коварстве: «Я надеялся найти друга, а обрел погибель».

   Ночник, жалея его, отрицает это: «Мое предназначение – светить людям, а кто не умеет осторожно обращаться с огнем, непременно обжигается». Погибающий мотылек называет случившееся «свой глупой затеей», и винит других, тогда как виноват сам: каждый должен знать, на что идет и не переоценивать свои возможности, так как это может плохо кончиться. Благо для одних, может обернуться бедой для других.

   Чаще всего, мудрый вывод делает сам автор, вывод этот похож на афоризм, как в притче «Пчела и трутни».

   В ней речь идет о пчеле, которая пыталась приструнить бездельников-трутней, ничего не делавших, а лишь попусту летавших вокруг улья. Но на слова рабочей пчелы:»все трудятся, делая «запасы впрок», работают в поте лица, даже маленький муравей», они отвечали, что этот «хваленый муравей» губит семена урожая. На что писатель замечает: «бездельника хлебом не корми, а дай порассуждать, да и в умении очернить других ему не откажешь. Он всегда готов найти оправдание собственной никчемности».

   Иногда, Леонардо да Винчи поучает через притчи-советы, как, например, «Великодушие». В ней автор подводит читателя к мысли, что в мире людей и в мире животных все очень связано. И хотя в окружающей действительности Леонардо видел немало зла, уродства, жестокости, несправедливости, он не переносит свою горечь на мир животных. В его сказках даже хищные птицы и звери проявляют снисхождение к людям слабым и обездоленным.  Подлинным благородством веет от таких сочинений, как  «Сокол и щеглята», «Великодушие», «Лев и ягненок». Писатель дает совет всем людям: «всякий, кто хочет иметь верных друзей, должен быть добрым и терпимым, проявлять внимание и снисхождение к чужим нуждам. Ведь почет и уважение добывается не силой, а великодушием и готовностью поделиться с нуждающимися последним куском».

   Все рассмотренные притчи объединяются тем, что они обращены к нравственным истокам человеческой души: доброте, человечности, великодушию и т. д. Сам Винчи, как я уже отмечала, был именно таким человеком, в котором соединялось все лучшее. И это мы можем понять, прочитав наиболее выдающиеся из его притч: «Завещание орла», «Лебедь». В притче «Завещание орла» старый орел, почувствовав, что его конец уже близок, созвал своих сыновей и в прощальном слове постарался передать детям всю мудрость прожитых лет. Своим примером показать им, как настоящий орел должен встретить смерть: еще раз подняться в небо и отправиться в последний полет навстречу солнцу, чтобы  «сжечь в его лучах старые перья и рухнуть в пучину». Не могут орлы умирать в гнезде, то есть в покое, от болезни и старости. Аллегоричны слова орла о чуде, которое должно случиться: в морской пучине он не погибнет, а «выйдет из нее молодым и сильным, чтобы прожить новую жизнь», таков орлиный жребий. Он уготован всем настоящим орлам. Истинное завещание орла не столько в отдельных мудрых советах, типа «будьте великодушны, не чините зла слабым и беззащитным…». «Бояться себя заставишь, а уважать не научишь…», сколько в его поступке, в последних словах о чуде.

   В этом тексте нет прямо выраженной морали, но зато есть мудрость автора. Леонардо да Винчи верит в возрождение человека, прожившего жизни порядочно. Но главная его вера  та, что после смерти человека остается то, что он может передать своим детям (ученикам), он возродится в них,  его жизнь продолжится в их жизни. И хотя у самого Леонардо да Винчи, не было семьи и детей и очень мало учеников, но эту притчу можно считать завещанием самого Леонардо потомкам: его дети – его творения, которые продолжают жить, заставляя нас думать о их создателе.

   Есть у Леонардо да Винчи ещё один условный рассказ, который по некоторым признакам ближе к легенде.

   В нем говорится о прекрасном лебеде, который понимает, что настал час прощаться с жизнью. Ему удалось достойно пройти через все жизненные невзгоды, через зной и стужу, теперь он был готов спокойно закончить свои дни под старой плакучей ивой, под которой любил пережидать летний зной.

   «В воцарившейся вокруг тишине послышалось, как никогда ранее проникновенное и задушевное пение. Он вдохновенно пел о любви к природе, небу, воде, земле… и словно прощался с миром. Все вокруг были зачарованы прощальной песней умирающего лебедя. «Нежная и грустная песня разнеслась по округе и замерла с последними лучами солнца».

   Когда внимательно читаешь эту вещь, в которой совершенно нет сюжета, а есть лишь описание прекрасного лебедя и его проникновенного пения, то понимаешь, что в ней отражена душа самого Леонардо, мир чувств и мысли стареющего гения.

   Возможно, в этой легенде скрыта надежда умирающего человека на то, что прекрасное, мудрое, которое он хотел донести до людей, не умрет, и люди его услышат, поймут, оценят, и будут помнить. Надежда и вера его основываются на том, что и ему удалось пронести в незапятнанной чистоте свое одеяние через все жизненные невзгоды и испытания. Его перья так же прекрасны и белоснежны, как в далекие годы юности. Эти мысли лебедя –  мысли Леонардо. Понимаешь это особенно тогда, когда смотришь на последний автопортрет Леонардо да Винчи.

   Свои сказки и притчи Леонардо черпал из жизни – этого великого учителя, у которого есть чему поучиться даже писателям. 

Проанализировав притчи Леонардо да Винчи и сопоставив их с библейскими, можно сделать вывод, что жанровые границы между сказками, легендами и притчами писателем размыты, тогда как в классических притчах жанр определяется четко. Тексты притч писателя вобрали в себя черты сказок и легенд: герои их животные или неодушевленные предметы, есть нравственный урок. Как в баснях, в притчах Винчи есть мораль, содержание аллегорическое. С притчами в общепринятом смысле слова произведения писателя сближает двуплановость содержания и скрытое поучение. Таким образом, можно сделать вывод о том, что притчи Леонардо да Винчи оригинальны, своеобразны, главное в них – мудрость автора, обращенная к потомкам.

Приложение
Изображение Леонардо да Винчи.
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